
Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως την οποία
υπέβαλε µε διάταξη της 18ης Φεβρουαρίου 2005 το
Gerechtshof te Amsterdam στο πλαίσιο της υποθέσεως
ASM Lithography B. V. κατά Inspecteur van de Belasting-

dienst/Douane Zuid/kantoor Roermond

(Υπόθεση C-100/05)

(2005/C 106/35)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική)

Με διάταξη της 18ης Φεβρουαρίου 2005, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 28
Φεβρουαρίου 2005, το Gerechtshof te Amsterdam, στο πλαίσιο
της υποθέσεως ASM Lithography B. V. κατά Inspecteur van de
Belastingdienst/Douane Zuid/kantoor Roermond,

υπέβαλε στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αίτηση εκδό-
σεως προδικαστικής αποφάσεως επί των ακόλουθων προδικαστικών
ερωτηµάτων:

1. Πρέπει η τελωνειακή οφειλή, όσον αφορά προϊόντα τελειοποιή-
σεως προς επανεξαγωγή όπως τα ένδικα, που θεωρούνται ότι
έχουν τεθεί στην κατανάλωση, να καθορίζεται βάσει των κατά το
άρθρο 122, στοιχείο γ', του ΚΤΚ (1) στοιχείων δασµολογήσεως,
ακόµη κι αν η προσφεύγουσα δεν το έχει προηγουµένως ζητήσει
ρητώς;

2. Αν στο πρώτο ερώτηµα δοθεί αρνητική απάντηση, πρέπει τότε
να γίνει δεκτό ένα εκ των υστέρων –µετά την ανακοίνωση του
προκύπτοντος από την τελωνειακή οφειλή ποσού δασµών, που
υπολογίσθηκε βάσει των κατά το άρθρο 121, παράγραφος 1,
του ΚΤΚ στοιχείων δασµολογήσεως– υποβληθέν στο πλαίσιο
αιτήσεως επιστροφής βάσει του άρθρου 236 του ΚΤΚ αίτηµα
(επαν)υπολογισµού του ποσού της τελωνειακής οφειλής βάσει
των κατά το άρθρο 122, στοιχείο γ', του ΚΤΚ στοιχείων δασµο-
λογήσεως;

(1) Κανονισµός (ΕΟΚ) 2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου
1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302, της
19ης Οκτωβρίου 1992, σ. 1).

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το Regeringsrätten µε διάταξη της 15ης Οκτωβρίου

2004 στην υπόθεση Skatteverket κατά Α

(Υπόθεση C-101/05)

(2005/C 106/36)

(Γλώσσα διαδικασίας: η σουηδική)

Με διάταξη της 15ης Οκτωβρίου 2004, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 28
Φεβρουαρίου 2005, το Regeringsrätten, στο πλαίσιο της διαφοράς
µεταξύ Skatteverket και Α που εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από το
∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων να αποφανθεί επί του εξής
ερωτήµατος:

1. Εµποδίζουν οι διατάξεις περί ελεύθερης κυκλοφορίας κεφαλαίων
µεταξύ κρατών µελών και τρίτης χώρας το να φορολογείται, σε
µια κατάσταση όπως η προεκτεθείσα, ο Α για τα µερίσµατα που
έλαβε από τη Χ λόγω του ότι η Χ δεν είναι εγκατεστηµένη εντός
κράτους του ΕΟΧ ούτε εντός κράτους µε το οποίο η Σουηδία
έχει συνάψει φορολογική σύµβαση η οποία περιλαµβάνει
διάταξη περί ανταλλαγής πληροφοριών;

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως την οποία
υπέβαλε µε διάταξη της 15ης Οκτωβρίου 2004 το Regerings-
rätten στο πλαίσιο της υποθέσεως Skatteverket κατά Α και Β

(Υπόθεση C-102/05)

(2005/C 106/37)

(Γλώσσα διαδικασίας: η σουηδική)

Με διάταξη της 15ης Οκτωβρίου 2004, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 28
Φεβρουαρίου 2005, το Regeringsrätten, στο πλαίσιο της υποθέ-
σεως Skatteverket κατά Α και Β,

υπέβαλε στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αίτηση εκδό-
σεως προδικαστικής αποφάσεως επί των ακόλουθων προδικαστικών
ερωτηµάτων:

1. Εµποδίζουν οι διατάξεις περί ελεύθερης κυκλοφορίας κεφαλαίων
µεταξύ κρατών µελών και τρίτης χώρας το να φορολογούνται,
σε µια κατάσταση όπως η προεκτεθείσα, οι Α και Β λιγότερο
ευνοϊκά για µέρισµα που έλαβαν από τη Χ, λόγω του ότι η Υ,
που είναι θυγατρική εταιρία της Χ, ασκεί δραστηριότητα στη
Ρωσία και όχι στη Σουηδία;

2. Έχει σηµασία το αν οι Α και Β απέκτησαν τις µετοχές της Χ πριν
ή µετά την έναρξη ή την τροποποίηση της δραστηριότητας στη
Ρωσία;

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το Regeringsrätten µε διάταξη της 24ης
Φεβρουαρίου 2005 στην υπόθεση Aktiebolaget NN κατά

Skatteverket

(Υπόθεση C-111/05)

(2005/C 106/38)

(Γλώσσα διαδικασίας: η σουηδική)

Με διάταξη της 24ης Φεβρουαρίου 2005, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 4
Μαρτίου 2005, το Regeringsrätten, στο πλαίσιο της διαφοράς
µεταξύ Aktiebolaget NN και Skatteverket που εκκρεµεί ενώπιόν
του, ζητεί από το ∆ικαστήριο την έκδοση προδικαστικής αποφά-
σεως επί των εξής ερωτηµάτων:
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1. Πρέπει µια φορολογητέα πράξη, αφορώσα την παράδοση και
την εγκατάσταση καλωδίου το οποίο τοποθετείται στο έδαφος
δύο κρατών µελών και επίσης εκτός του εδάφους της
Κοινότητας και στο οποίο οφείλεται το σαφώς µεγαλύτερο
µέρος του συνολικού κόστους, να θεωρηθεί παράδοση αγαθού
κατά την εφαρµογή των διατάξεων της οδηγίας (1) περί του
τόπου των φορολογητέων πράξεων;

2. Εφόσον µια τέτοια πράξη θεωρείται αντιθέτως ως παροχή
υπηρεσίας, πρέπει η υπηρεσία αυτή να θεωρηθεί ότι έχει τέτοια
σχέση προς ακίνητο ώστε ο τόπος της παροχής της να καθο-
ριστεί µε βάση το άρθρο 9, παράγραφος 2, στοιχείο α';

3. Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως στο πρώτο ή στο
δεύτερο ερώτηµα, έχει το άρθρο 8, παράγραφος 1, στοιχείο α',
ή εναλλακτικώς, το άρθρο 9, παράγραφος 2, στοιχείο α', την
έννοια ότι η πράξη πρέπει να κατατµηθεί µε βάση τη θέση του
καλωδίου στις διάφορες επικράτειες;

4. Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως στο τρίτο ερώτηµα,
έχουν το άρθρο 8, παράγραφος 1, στοιχείο α', ή εναλλακτικώς,
το άρθρο 9, παράγραφος 2, στοιχείο α', και τα άρθρα 2, παρά-
γραφος 1, και 3, παράγραφος 1, την έννοια ότι ο φόρος
προστιθεµένης αξίας δεν πρέπει να καταβάλλεται ως προς το
τµήµα της παραδόσεως αγαθού ή της παροχής υπηρεσίας το
οποίο αφορά περιοχή εκτός του εδάφους της Κοινότητας;

(1) Έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977,
περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών, των σχετικών µε
τους φόρους κύκλου εργασιών – Κοινό σύστηµα φόρου προστιθεµένης
αξίας: οµοιόµορφη φορολογική βάση (EE ειδ. έκδ. 09/001, σ. 49).

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
του Μεγάλου ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου που ασκήθηκε

στις 8 Μαρτίου 2005

(Υπόθεση C-115/05)

(2005/C 106/39)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από τον
G. Braun, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, άσκησε στις 8
Μαρτίου 2005 ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων προσφυγή κατά του Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµ-
βούργου.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1) να αναγνωρίσει ότι το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου,
µη έχοντας θεσπίσει εµπροθέσµως τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθεί προς
την οδηγία 2001/65/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 27ης Σεπτεµβρίου 2001, για την τροπο-
ποίηση των οδηγιών 78/660/ΕΟΚ, 83/349/ΕΟΚ και
86/635/ΕΟΚ όσον αφορά τους κανόνες αποτίµησης για τους
ετήσιους και ενοποιηµένους λογαριασµούς εταιρειών ορισµένων
µορφών καθώς και τραπεζών και άλλων χρηµατοπιστωτικών
ιδρυµάτων (1), και εν πάση περιπτώσει, µη έχοντας κοινοποιήσει
τις εν λόγω διατάξεις στην Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις
που υπέχει από την εν λόγω οδηγία.

2) να καταδικάσει το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου στα
δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Η προθεσµία για τη µεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη
τάξη έληξε την 1η Ιανουαρίου 2004.

(1) ΕΕ L 283, σ. 28.

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας, που ασκήθηκε στις 10

Μαρτίου 2005

(Υπόθεση C-118/05)

(2005/C 106/40)

(Γλώσσα διαδικασίας: η πορτογαλική)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους António Caeiros και Sara Pardo, µε τόπο επιδόσεων στο
Λουξεµβούργο, άσκησε ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων στις 10 Μαρτίου 2005 προσφυγή κατά της Πορτογα-
λικής ∆ηµοκρατίας.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι η Πορτογαλική ∆ηµοκρατία, µη θεσπίζοντας
τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που είναι
αναγκαίες για να συµµορφωθεί προς την οδηγία
2000/60/ΕΚ (1) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2000, για τη θέσπιση
πλαισίου κοινοτικής δράσης στον τοµέα της πολιτικής των
υδάτων, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 24,
παράγραφος 1, της προαναφερθείσας οδηγίας·
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